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	ОБРАЗАЦ ИЗВЈЕШТАЈА И САДРЖАЈА ИСПИТA ПРAКТИЧНE OСПOСOБЉEНOСТИ ЗА СТИЦАЊЕ ДОЗВОЛЕ ПРОФЕСИОНАЛНОГ ПИЛОТА АВИОНА – СPL(A)  
Report and Content form for the skill test for the issue of an Aeroplane Commercial Pilot Licence – СPL(A)


	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ КАНДИДАТА:

Applicant's name:
	

	ТИП/БРОЈ ДОЗВОЛЕ КАНДИДАТА: 

Licence type / number:
	

	НАДЛЕЖНА ДРЖАВА ИЗДАВАЊА ДОЗВОЛЕ: 

Issuing country:
	

	ПОТПИС КАНДИДАТА:

Applicant's signature:
	


-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ ИСПИТИВАЧА: 

Examiner's name:
	

	ДОЗВОЛА ТИП/БРОЈ:

Licence type / number:
	

	БРОЈ ОВЛАШЋЕЊА И УЛОГА ИСПИТИВАЧА:

Examiner's authorisation number and role:
	

	ПОТПИС ИСПИТИВАЧА:

Examiner's signature:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	НАДЗОР НАД СПРОВОЂЕЊЕМ ПРАКТИЧНОГ ДИЈЕЛА ИСПИТА ИЗВРШИО ВАЗДУХОПЛОВНИ ИНСПЕКТОР: 

Skill test conducted under supervison of aviation inspector:
	

	ПОТПИС ВАЗДУХОПЛОВНОГ ИНСПЕКТОРА:

Аviation inspector's signature:
	


-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
	Извјештај о провјери практичне обучености / Skill test report details

	Аеродроми: 

Аerodromes: 
	
	
	Вријеме полијетања: 

Take-off time:
	
	

	
	
	
	
	
	

	Датум провјере:
Date of the test:
	
	
	Вријеме слијетања: 

Landing time: 
	
	

	
	
	
	
	
	

	Тип авиона/симулатора:

Aeroplane/simulator type:
	
	Укупно вријеме летења: 

Total flight time:
	

	Регистрација авиона/симулатора:

Registration of aeroplane/simulator:
	

	Датум и мјестo:

Date and place:
	
	Резултат испита / Test result

	
	
	ПОЛОЖИО PASS
	ДЈЕЛИМИЧНО ПОЛОЖИО* PARTIAL PASS*
	НИЈЕ ПОЛОЖИО* 
FAIL*

	
	
	[image: image2.wmf]
	[image: image3.wmf]
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	* Разлог зашто није положио

* reason(s) why, if failed
	

	Име испитивача (великим штампаним словима):

Instructor's name (in capital block lettters):
	Потпис испитивача:

Instructor's signature:
	Број сертификата испитивача:

Examiner's certificate number
	Тип и број дозволе:

Licence type and number:

	..................................................
	.........................
	.....................................
	.............................


САДРЖАЈ ИСПИТА ПРАКТИЧНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ ЗА СТИЦАЊЕ ДОЗВОЛE CPL(A)
Авион који се користи за испит практичне оспособљености мора испуњавати захтјеве за авионе који се користе у сврху оспособљавања, мора бити сертификован за превоз најмање 4 особе, имати елису промјењивог корака и увлачећи стајни трап.
Рута која ће се одлетјети мора бити изабрана од FE и одредиште мора бити контролисани аеродром. Подносилац захтјева је одговоран за планирање лета и мора обезбиједити да је сва опрема и документација за извршење лета у авиону. Трајање лета мора бити најмање 90 минута.
Подносилац захтјева мора доказати способности:

(а) управљања авионом унутар његових ограничења;

(б) извођења свих маневара с мирноћом и прецизношћу;

(ц) исправног доношења одлука и вођења ваздухоплова;

(д) примјењивања ваздухопловног знања; и

(е) одржавања контроле ваздухоплова у сваком тренутку на такав начин да успјешан исход процедуре или маневра никад није озбиљно доведен у питање.
ДОЗВОЉЕНА ОДСТУПАЊА ТОКОМ ИСПИТА
Доле наведена одступања су опште упутство за спровођење испитног лета. Испитивач у току испитног лета може да коригује одступања уколико се лет обавља у турбуленцији и у зависности од управљивости и перформанси авиона:
	(1) висина
	(i) нормалан лет
	± 100 ft

	
	(ii) при симулираном отказу мотора
	± 150 ft 

	
	(iii) путања лета по радио-средству
	± 5°

	(2) смјер летења
	(i)  нормалан лет
	± 10°

	
	(ii) при симулираном отказу мотора
	± 15° 

	(3) брзина
	(i) полијетање и прилаз
	±5 чворова

	
	(ii) сви остали режими лета
	±10 чворова


СТАНДАРДИ УСПJЕШНОГ ПОЛАГАЊА
1. Практични испит је подијељен на различите секције које представљају све различите фазе лета које одговарају категорији ваздухоплова на којој се лети.

2. Ако кандидат не положи било коју тачку из једне секције, сматра се да није положио цијелу ту секцију. Ако кандидат не положи једну секцију, он мора поново да полаже само ту секцију. Ако кандидат не положи више од једне секције, сматра се да није положио цијели испит.

3. Ако испит мора да буде поновљен у складу са тачком 2, у случају неуспjеха из било које секције, укључујући и оне које су биле положене у претходном покушају, сматраће се да кандидат није положио испит у цјелини.

4. Неуспјешно полагање свих секција испита из два покушаја захтијева даљу практичну обуку кандидата.

CONTENTS OF THE SKILL TEST FOR THE ISSUE OF A CPL(A)
The aeroplane used for the skill test shall meet the requirements for training aeroplanes, and shall be certificated for the carriage of at least four persons, have a variable pitch propeller and retractable landing gear. 

The route to be flown shall be chosen by the FE and the destination shall be a controlled aerodrome. The applicant shall be responsible for the flight planning and shall ensure that all equipment and documentation for the execution of the flight are on board. The duration of the flight shall be at least 90 minutes.
The applicant should demonstrate the ability to: 
1. operate the aeroplane within its limitations 

2. complete all manoeuvres with smoothness and accuracy; 

3. exercise good judgment and airmanship;

4. apply aeronautical knowledge;

5. maintain control of the aircraft at all times in such a manner that the successful outcome of a procedure or manoeuvre is never seriously in doubt.

FLIGHT TEST TOLERANCES
The following limits are for general guidance. The FE should make allowance for turbulent conditions and the handling qualities and performance of the aeroplane used:

	(1) height:
	(i) normal flight
	± 100 ft

	
	(ii) with simulated engine failure
	± 150 ft 

	
	(iii) Tracking on radio aids
	± 5°

	(2) heading or tracking of radio aids:
	(i) normal flight
	± 10°

	
	(ii) with simulated engine failure
	± 15°

	(3) speed:
	(i) take-off and approach
	± 5 knots

	
	ii) all other flight regimes
	±10 knots


PASS STANDARDS
1. The skill test is divided into different sections, representing all the different phases of flight appropriate to the category of aircraft flown.

2. Failure in any item of a section will cause the applicant to fail the entire section. If the applicant fails only 1 section, he/she shall repeat only that section. Failure in more than 1 section will cause the applicant to fail the entire test.

3. When the test needs to be repeated in accordance with (2), failure in any section, including those that have been passed on a previous attempt, will cause the applicant to fail the entire test.
4. Failure to achieve a pass in all sections of the test in 2 attempts will require further practical training.
	Садржај практичног испита/провјере стручности за стицање дозволe CPL(A)
Contents of the skill test / proficiency check for the issue of a CPL(A)
Дијелови секције 2(c) и (е)(iv), и цјелокупне секције 5 и 6 могу бити изведене на FNPT II или нa FFS. Коришћење листа провјера авиона, вођење ваздухоплова, управљање авионом коришћењем спољних визуелних референци, процедура спречавања залеђивања, односно процедура одлеђивања и управљања грешкама примјењују се у свим секцијама.
Items in section 2 (c) and (e)(iv), and the whole of sections 5 and 6 may be performed in an FNPT II or an FFS. 

Use of the aeroplane checklists, airmanship, control of the aeroplane by external visual reference, anti-icing/de-icing procedures and principles of threat and error management apply in all sections.
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 1 –  ПРЕТПОЛЕТНЕ ОПЕРАЦИЈЕ (ПОСТУПЦИ) И ОДЛЕТ 
SECTION 1 -  Pre-flight operations (procedures) and departure 

	a) 
	Претполетне операције, укључујући: 

Планирање лета, Документација, Прорачун масе и равнотеже авиона, Метео извјештај, NOTAM-и
Pre-flight operations, including: 

Flight planning, Documentation, Mass and balance determination, Weather briefing, NOTAMs
	
	

	b) 
	Претполетни преглед авиона и одржавање
Pre-flight aeroplane inspection and servicing
	
	

	c) 
	Вожња по тлу и полијетање

Taxiing and take-off
	
	

	d) 
	Провјере перформанси након полијетања и подешавање (трим) 

Performance considerations and trim
	
	

	e) 
	Операције у зони аеродрома и у школском кругу 

Aerodrome and traffic pattern operations
	
	

	f) 
	Процедура одлета, подешавање висиномјера и спречавање судара (посматрање) 

Departure procedure, altimeter setting, collision avoidance (lookout)
	
	

	g) 
	Одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC, R/T поступци

ATC liaison – compliance, R/T procedures
	
	

	ОДЈЕЉАК 2 –  ОПШТИ ВАЗДУХОПЛОВНИ ПОСТУПЦИ 
SECTION 2 -  General Airwork 

	a) 
	Управљање авионом према спољним визуелним оријентирима, укључујући праволинијски, хоризонтални, пењући и спуштајући лет, те посматрање околине 

Control of the aeroplane by external visual reference, including straight and level, climb, descent, lookout
	
	

	b) 
	Лет на критично малим брзинама, укључујући препознавање и враћање из почетне фазе и фазе потпуног слома узгона  
Flight at critically low airspeeds including recognition of and recovery from incipient and full stalls 
	
	

	c) 
	Заокрети, укључујући заокрете у конфигурацији за слијетање. Оштри окрети нагиба 45°

Turns, including turns in landing configuration. Steep turns 45°
	
	

	d) 
	Лет на критично великим брзинама, укључујући и препознавање и извлачење из спиралног понирања
Flight at critically high airspeeds, including recognition of and recovery from spiral dives
	
	

	e) 
	Лет искључиво по инструментима, укључујући / Flight by reference solely to instruments, including:

(i) Хоризонтални лет, конфигурација за хоризонтални лет, контрола смјера, висине и брзине лета / level flight, cruise configuration, control of heading, altitude and airspeed;

(ii) Пењући и спуштајући заокрети 10°-30° нагиба / climbing and descending turns with 10°–30° bank;

(iii) Исправљање авиона из неуобичајених положаја / recoveries from unusual attitudes;
(iv) Употреба ограниченог броја инструмената / limited panel instruments;
	
	

	f) 
	Одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC, R/T поступци
ATC liaison – compliance, R/T procedures 
	
	

	Потпис испитивача:
Examiner's signature:
	


	Садржај практичног испита/провере стручности за стицање дозволe CPL(A)

Contents of the skill test / proficiency check for the issue of a CPL(A)
Дијелови секције 2(c) и (е)(iv), и цјелокупне секције 5 и 6 могу бити изведене на FNPT II или нa FFS. Коришћење листа провјера авиона, вођење ваздухоплова, управљање авионом коришћењем спољних визуелних референци, процедура спречавања залеђивања, односно процедура одлеђивања и управљања грешкама примјењују се у свим секцијама.

Items in section 2 (c) and (e)(iv), and the whole of sections 5 and 6 may be performed in an FNPT II or an FFS. 

Use of the aeroplane checklists, airmanship, control of the aeroplane by external visual reference, anti-icing/de-icing procedures and principles of threat and error management apply in all sections.
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 3 –  ПОСТУПЦИ НА РУТИ
SECTION 3 - En-route procedures 

	a) 
	Управљање авионом према спољним визуелним оријентирима, укључујући поставке ваздухоплова у крстарењу за долет/издржљивост 

Control of aeroplane by external visual reference, including cruise configuration Range/Endurance considerations
	
	

	b) 
	Оријентација, читање карте 

Orientation, map reading
	
	

	c) 
	Висина, брзина, контрола смјера авиона, посматрање 

Altitude, speed, heading control, lookout
	
	

	d) 
	Подешавање висиномјера, одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC, R/Т поступци

Altimeter setting. ATC liaison – compliance, R/T procedures
	
	

	e) 
	Надгледање тока лета, дневник летења, потрошња горива, процјена одступања од задате линије пута и исправљање 
Monitoring of flight progress, flight log, fuel usage, assessment of track error and re-establishment of correct tracking
	
	

	f) 
	Посматрање метеоролошких услова, процјена развоја метеоролошке ситуације, планирање промјене плана лета 

Observation of weather conditions, assessment of trends, diversion planning
	
	

	g) 
	Лет по задатој линији пута, одређивање положаја (NDB,VOR), идентификација средстава (летење по инструментима), примјена промијењеног плана лета на алтернативни аеродром (визуелно летење)

Tracking, positioning (NDB or VOR), identification of facilities (instrument flight), implementation of diversion plan to alternate aerodrome (visual flight) 
	
	

	ОДЈЕЉАК 4 – ПРОЦЕДУРЕ ПРИЛАЗА И СЛИЈЕТАЊА 
SECTION 4 - Approach and landing procedures 

	a) 
	Поступци прилаза, постављање висиномјера, провјере, посматрање

Arrival procedures, altimeter setting, checks, lookout 
	
	

	b) 
	Одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC, R/Т поступци
ATC liaison - compliance, R/T procedures 
	
	

	c) 
	Продужавање с мале висине
Go-around action from low height 
	
	

	d) 
	Нормално слијетање, слијетање с бочним вјетром (у погодним условима)
Normal landing, crosswind landing (if suitable conditions) 
	
	

	e) 
	Слијетање на кратку стазу
Short field landing 
	
	

	f) 
	Прилаз и слијетање без снаге (једномоторни авиони само)
Approach and landing with idle power (single-engine only) 
	
	

	g) 
	Слијетање без употребе закрилаца

Landing without use of flaps 
	
	

	h) 
	Радње послије лета
Post flight actions 
	
	

	Потпис испитивача:
Examiner's signature:
	


	Садржај практичног испита/провјере стручности за стицање дозволe CPL(A)
Contents of the skill test / proficiency check for the issue of a CPL(A)
Дијелови секције 2(c) и (е)(iv), и цјелокупне секције 5 и 6 могу бити изведене на FNPT II или нa FFS. Коришћење листа провјера авиона, вођење ваздухоплова, управљање авионом коришћењем спољних визуелних референци, процедура спречавања залеђивања, односно процедура одлеђивања и управљања грешкама примјењују се у свим секцијама.

Items in section 2 (c) and (e)(iv), and the whole of sections 5 and 6 may be performed in an FNPT II or an FFS. 

Use of the aeroplane checklists, airmanship, control of the aeroplane by external visual reference, anti-icing/de-icing procedures and principles of threat and error management apply in all sections.
	Иницијали испитивача након испита

Examiner's initials when test completed

	
	1st

attempt
	2nd

attempt

	ОДЈЕЉАК 5 - ВАНРЕДНИ И ПОСТУПЦИ У СЛУЧАЈУ ОПАСНОСТИ  
(овај дио може да се комбинује са дијеловима од 1 до 4)
SECTION 5 - Abnormal and emergency procedures (This section may be combined with Sections 1 through 4)

	a) 
	Симулирани отказ мотора послије полијетања (на безбједној висини), вјежба за случај пожара 

Simulated engine failure after take-off (at a safe altitude), fire drill
	
	

	b) 
	Откази опреме, укључујући извлачење стајног трапа замјенским начином, откази кочница и електроопреме 

Equipment malfunctions including alternative landing gear extension, electrical and brake failure
	
	

	c) 
	Присилно слијетање (симулирано)
Forced landing (simulated)
	
	

	d) 
	Одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC, R/Т поступци 

ATC liaison - compliance, R/T procedures
	
	

	e) 
	Усмено испитивање

Oral questions
	
	

	ОДЈЕЉАК 6 - СИМУЛИРАНИ АСИМЕТРИЧНИ ЛЕТ И РЕЛЕВАНТНЕ СТАВКЕ ЗА КЛАСУ ИЛИ ТИП 
(овај дио може да се комбинује са дијеловима од 1 до 5)
SECTION 6 - Simulated asymmetric flight and relevant class or type items (This section may be combined with Sections 1 through 5)

	a) 
	Симулирани отказ мотора за вријеме полијетања (на безбједној висини ако се не изводи на FFS)
Simulated engine failure during take-off (at a safe altitude unless carried out in an FFS) 
	
	

	b) 
	Несиметрични прилаз и продужавање на други круг 

Asymmetric approach and go-around 
	
	

	c) 
	Несиметрични прилаз и слијетање са заустављањем 

Asymmetric approach and full stop landing 
	
	

	d) 
	Гашење мотора и поновно покретање 

Engine shutdown and restart 
	
	

	e) 
	Одржавање радио-везе (комуникације) и поступање према упутствима ATC, R/Т поступци 

ATC liaison - compliance, R/T procedures
	
	

	f) 
	Било која ставка са практичног испита коју одреди испитивач у вези са практичном провјером оспособљености за класу/тип, уколико се примењује: 

i. Системи авиона укључујући коришћење ауто-пилота 

ii. Управљање системом пресуризације 

iii. Употреба система против одлеђивања и система за одлеђивање 

As determined by the Flight Examiner – any relevant items of the class/type rating skill test to include, if applicable: 

i. Aeroplane systems including handling of auto pilot 

ii. Operation of pressurisation system 

iii. Use of de-icing and anti-icing system 
	
	

	g) 
	Усмена питања 

Oral questions
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